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The flood detector is used to detect water leakage - the activation occurs the moment the
flooding of the contacts located on the underside of the detector occurs.

Upon detecting water, the flood detector immediately sends a signal to the switched unit,
which further switches on a pump, GSM gate or closes a pipe valve.

It brings a quick solution to learn about unwanted flooding in your bathroom or kitchen, to
which you canimmediately respond with a paired actuator. Which can close, for example, the
water supply to a flowing washing machine.

Flood detection is signalled by vibration, optical and acoustic signalling.

Low battery signaling 5 times by flashing the LED every 15 minutes or a warning in the iHC
application.

Range up to 160 m (in open space); if the signal is insufficient between the controller and unit,
use the signal repeater or protocol component RFIO2 that support this feature.

Placement recommendations

« Su baskini dedektord, su sizintisini algilamak amaciyla kullanilir — dedektoriin alt kisminda yer
alan kontaklarin su ile temas etmesiyle birlikte algilama gerceklesir.

« Su algilandiginda, dedektér aninda anahtarlama Gnitesine sinyal gdnderir; bu da bir pompayi
calistirabilir, GSM kapisini tetikleyebilir veya bir boru vanasini kapatabilir.

+ Banyoda veya mutfakta istenmeyen su baskinlarini hizli sekilde tespit etmeyi saglar; bagl
akttator ile aninda midahale edilebilir. Ornegin, su kaciran bir camasir makinesinin su girigini
kesebilir.

« Su baskini; titresim, gorsel ve sesli sinyal ile bildirilir.

« DusUk pil seviyesi, LED'in her 15 dakikada bir 5 kez yanip sénmesiyle veya iHC uygulamasinda
uyari seklinde gosterilir.

« Acik alanda menzil 160 metreye kadar ¢ikabilir; kontrolct ile Unite arasindaki sinyal yetersizse, sinyal
tekrarlayici veya bu 6zelligi destekleyen RFIO2 protokoltne sahip bilesenler kullanilabilir.

Yerlestirme tavsiyeleri

After inserting the battery, pairing with the actuator and setting the required alarm, place the
detector on a flat, non-conductive surface where flooding is expected.

CAUTION: The flood detector detects only the presence of liquid that has reached the sensor.
We recommend placing the detector in a visible place.
The detector is intended for indoor use only.

Conductivity of liquids

Pilin takilmasi, akttator ile eslestirme ve gerekli alarmin ayarlanmasinin ardindan, dedektérd su
baskini beklenen duz ve iletken olmayan bir ylzeye yerlestirin.

DIKKAT: Su baskini dedektérii yalnizca sensére ulasan sivinin varhigini algilar.
Dedektoriin gorundr bir konuma yerlestirilmesi tavsiye edilir.
Dedektor yalnizca i¢ mekan kullanimi icin tasarlanmistir.

Sivilarin iletkenligi

Liquids suitable for detection Inadmissible liquids

Type of liquid Resistivity [Qcm]* + Demineralised water
Drinking water 5-10 kQ + Deionised water
« Bourbon
Well water 2-5kQ . Gasoline
River water 2-15kQ - Ol
Rain water 15-25 kQ - Liquid gases
« Paraffin
Waste water 0.5-2kQ « Ethylene glycol
Seawater ~0.03 kQ + Paints
« High alcohol-content liquids
Salt water ~2.2kQ
Natural / hard water ~5kQ
Chlorinated water ~5kQ
Condensed water ~18kQ
Milk ~1kQ
Milk serum ~1kQ
. P * Resistivity characterizes the
Fruit juices ~1k0 resistive properties of materials
Vegetable Juices ~1kQ which conduct electric current.
Broths ~1kQ
Wine ~2.2kQ
Beer ~2.2kQ
Coffee ~2.2kQ
Soap toam ~18kQ

Radio frequency signal penetration through various
construction materials

Algilama icin uygun sivilar Uygun olmayan sivilar

Sivi tiirii Ozdireng [Qcm]* « Demineralize su
[ « Deiyonize su
Igme suyu 5-10kQ
¢ Y « Bourbon (viski)
Kuyu suyu 2-5kQ . Benzin
Nehir suyu 2-15kQ - Yag
- « Swilastinilmig gazlar
Yagmur suyu 15-25 kQ . Parafin
Atik su 0.5-2kQ « Etilen glikol
Deniz suyu ~0.03kQ + Boyalar
« Yuksek alkol icerikli sivilar
Tuzlu su ~2.2kQ
Dogal / sert su ~5kQ
Klorlu su ~5kQ
Yogusma suyu ~18 kQ
Sut ~1kQ
Sut serumu ~1kQ B
* Ozdireng, elektrik akimini
Meyve sulari ~1ka ileten malzemelerin direngsel
Sebze sulari ~1kQ ozelliklerini tanimlar.
Et suyu ~1kQ
Sarap ~2.2kQ
Bira ~2.2kQ
Kahve ~2.2kQ
Sabun kopugu ~18kQ

Radyo frekansi sinyalinin cesitli yapi
malzemelerinden gecisi

E

4 V{ N
E] RFRP-20 \;l_. [j .
S s AT 80 - 95 %

o wooden structures
with plaster boards

/

80-90 % 60 -90 %

0-10%

reinforced

brick walls
concrete

common glass metal partitions

Algipan kapli ahsap
[3 D yapllar

Standart cam Tugla duvarlar Donatili beton Metal bolmeler

OPTIMUS SOLUTIONS declares that the OPT-RFWL-111 type of radio equipment complies with
Directive 2014/53 / EU. The full EU Declaration of Conformity is available at:
www.optimusst.com/product-detail/flood-detector

OPTIMUS SOLUTIONS, OPT-RFWL-111 kodlu radyo frekans ile calisan cihazinin 2014/53/EU
Direktifi ile uyumlu oldugunu beyan eder. Tam AB Uygunluk Beyani su adreste mevcuttur:
www.optimusst.com/product-detail/flood-detector



Compatibility

The detector is compatible with:

- switching components
all switching components of the RF Control system (except blinds), which are marked with the
RFIO2 communication protocol, eg OPT-RFSAx-111...

- system components

eLAN-RF, RF Touch, central units of the RF BUS system (CU3-0xM)

Indication, settings

a. Screw

b. Probes pads
c. Seal

d. Insulating foi
e.DIP

f. Battery

Before installing, open the detector cover with a screwdriver (Fig. 1). The adjustment settings are
located inside the detector. Remove the insulating foil, check the correct placement of the battery.

Indication

Activation of the device: after removing the insulating foil or inserting the batteries, the blue LED
lights up for 2 seconds and at the same time a message is sent to the device.

Alarm: when the contacts are flooded, the detector sends a message to the paired component
and at the same time signals an alarm condition.

Alarm signaling: 1x second LED flash alternates with 1x "beep" at second intervals.

Alarm signaling when the battery is low: at second intervals, the LED flashes alternately with 2x
"beeps".

Alarm termination: after a few seconds of the flood drop (interruption of the connection of the
sensing contacts) it sends a message to the paired component and switches off the signaling.
Weak batteries: the detector flashes once and at a short time interval flashes 4 more times, this
signaling is repeated in 15 minutes. interval until the batteries are completely discharged.

DIP switch settings

Position 1:

OFF - normal function, ie: in case of flooding, the (relay) contact of the assigned component
switches

ON - negated function, ie: during flooding it opens the (relay) contact of the assigned compo-
nent, at the end of flooding the contact is closed

Position 2:

OFF - for pairing with a switching component - does not periodically send information about
the current status

ON - for pairing with a system component (eLAN-RF, RF Touch, control panel) - sends a status
message periodically after 120 minutes and when the status changes (flooding / end of floo-
ding)

Position 3:

OFF - switched off sound signaling when contacts are flooded

ON - on audible alarm when contacts are flooded

Save DIP switch settings
Set the DIP as required. Insert the batteries into the battery holder (observe the polarity). The
blue LED on the detector lights up for 2 seconds - this saves the DIP switch settings.
Note: If the LED does not light up after inserting the batteries, you must reset the detector, ie:
remove the batteries and connect the inside of the battery holders with light pressure (Fig.3)
and then re-insert the batteries.

Safe handling

A When handling a device unboxed it is important to avoid contact with liquids.
‘ \ Avoid unnecessary contact with the components of the device.

Uyumluluk
Dedektor asagidakilerle uyumludur:
« Anahtarlama bilesenleri
RF Control sistemine ait tim anahtarlama bilesenleri (panjur kontrol Uniteleri harig) ile uy-

umludur; RFIO2 iletisim protokoli ile isaretlenmis olmalidir. Ornegin: OPT-RFSAX-111 vb..

- Sistem bilesenleri
eLAN-RF, RF Touch, RF BUS sistemine ait merkezi birimler (CU3-0xM)

Gostergeler, ayarlar

T

a.Vida

b. Sensor uglarn
c.Conta

d. Izolasyon folyosu
e. DIP anahtarlari
f.Pil

Kurulumdan 6nce, bir tornavida yardimiyla dedektor kapadini agin (Sekil 1). Ayar konfiglirasyonlari de-
dektorin ic kisminda yer almaktadir. zolasyon folyosunu cikarin ve pilin dogru yerlestirildigini kontrol edin.

Gosterge

Cihazin etkinlestiriimesi: Izolasyon folyosu ¢ikarldiginda veya piller takildiginda, mavi LED 2
saniye boyunca yanar ve ayni anda eslestiriimis cihaza bir mesaj gonderilir.

Alarm: Sensor uglari sivi ile temas ettiginde, dedektor eslestiriimis bilesene bir mesaj génderir ve
alarm durumunu sinyalle bildirir.

Alarm sinyali: Her saniyede 1 kez LED yanip séner ve her yanip sénmeye 1 "bip" sesi eslik eder.
Dusuk pilde alarm sinyali: Her saniyede LED yanip séner, bu sirada 2 adet "bip" sesi verilir.

Alarmin sonlandiriimasi: Sivinin gekilmesinden birkag saniye sonra (sensér uglari arasindaki
temas kesildiginde) dedektér eslestiriimis bilesene bir mesaj gonderir ve sinyal kesilir.

Zayf pil durumu: Dedektor 6nce bir kez LED yanip sénddirdr, ardindan kisa bir aralikla 4 kez daha
yanip soner; bu sinyalleme her 15 dakikada bir tekrarlanir, piller tamamen bitene kadar devam
eder.

DIP Anahtar Ayarlar

Pozisyon 1:

OFF — Normal iglev: sivi algilandiginda eslestiriimis bilesenin (réle) kontagi kapanir

ON - Negatif islev: sivi algilandiginda eslestirilmis bilesenin (role) kontadi acilir, sivi sona erdiginde
kontak kapanir

Pozisyon 2:

OFF - Anahtarlama bileseniyle eslestirme icin: mevcut durum hakkinda periyodik bilgi
gonderilmez

ON - Sistem bileseniyle (eLAN-RF, RF Touch, kontrol paneli) eslestirme icin: 120 dakikada bir ve

Pozisyon 3:
OFF - Su baskini durumunda sesli uyari kapali
ON - Su baskini durumunda sesli uyari agik

DIP Anahtar Ayarlarinin Kaydedilmesi
DIP anahtarlarini istenilen sekilde ayarlayin. Pilleri pil yuvasina yerlestirin (kutuplara dikkat
edin). Dedektor Uzerindeki mavi LED 2 saniye boyunca yanar - bu islem DIP anahtar ayarlarini
kaydeder.
Not: Piller takildiktan sonra LED yanmazsa dedektor sifilanmalidir; bunun igin pilleri ¢ikarin, pil
yuvalarinin i¢ kismini hafif bir baskiyla birbirine temas ettirin (Sekil 3), ardindan pilleri tekrar takin.

Guvenli kullanim

Kutusu aciimis bir cihazi kullanirken sivi temasindan kaginilmasi énemlidir.

‘ \ Cihazin i¢ bilesenleriyle gereksiz temastan kaginilmalidir.



Functions and programming with compatible switches

Description of function

The detector is designed to detect the presence of water in flooded areas. After detection, it
immediately sends a command to the switching component, which continues to switch accord-

ing to the set function.

Programming

[ ]
1X  prog <15

(=)

Use a screwdriver to open the de-
tector.

(<]

Dedektori agmak icin bir tornavida
kullanin.

®

Insert / remove the battery into
the detector according to the
required function, ie: 1x battery
insertion / removal - function 1,
2x battery insertion / removal -
function 2.. Each insertion must
be signaled by flashing blue
LEDs, there must be a delay of 1's
between individual inserts.

(7]

istenen fonksiyona gére dedektére
pili takin veya cikarin, yani:

1 kez pil takma/gikarma — fonksi-
yon 1,

2 kez pil takma/gikarma — fonksiyon
2...Her pil takma islemi, mavi LED'in
yanip sénmesiyle onaylanmalidir.
Her bir takma islemi arasinda en az
1 saniye gecikme olmalidir.

D

Press of programming button on
receiver RF shorter then 1 second
will finish programming mode.

(7]

Alici RF Uzerindeki programla-
ma butonuna 1 saniyeden kisa
streyle basilmasi, programlama
modunu sonlandirir.

Programming with the RF control unit

The address listed on the back of the device is used for programming with RF system

components.

address

(
PROG > 58

Uyumlu anahtarlarla fonksiyonlar ve programlama

Fonksiyon aciklamasi

komut génderir.

Programlama

@

Remove one of the batteries from
the holders.

o

Pillerden  birini  pil yuvasindan
cikarin.

=N

Only for functions 5 and 6:

Insert / remove the battery accor-
ding to the required function (5x or
6x). Pressing the programming bu-
tton for more than 5 seconds puts
the device in to timer mode. The
LED flashes twice at second inter-
vals. When the button is released,
the delay time starts to count.

@

Yalnizca fonksiyon 5 ve 6 igin:
Istenen fonksiyona gore pili 5 veya
6 kez takip ¢ikarin. Programlama
butonuna 5 saniyeden uzun sire
basilmasi, cihazi zamanlayici mo-
dunaalr.

LED, saniyelik araliklarla iki kez
yanip séner. Buton birakildiginda,
gecikme suresi sayilmaya baslar.

D

Replace the seal, attach the front
cover - make sure the correct
location. Screw in, tighten the
screws to maintain IP protection.

(T

Contay yerine yerlestirin, 6n ka-
pagd! takin dogru konumlandiril-
digindan emin olun. IP koruma
sinifinin saglanabilmesi icin vida-
larr sikin.

RF kontrol iinitesi ile programlama:

Dedektor, su basmis alanlarda su varligini algilamak tzere tasarlanmustir. Algilama gerceklestikten
sonra, dnceden ayarlanmis fonksiyona gore calisacak sekilde anahtarlama bilesenine derhal bir

(=)

Press of programming button on
compatible actuator for 1 second
will activate actuator into pro-
gramming mode. LED is flashing
in Tsinterval.

Uyumlu aktlator Uzerindeki
programlama butonuna 1 saniye
basilmas, akttatori  programlama
moduna gegirir. LED, 1 saniyelik
araliklarla yanip sénmeye baglar.

(=)

Only for functions 5 and 6:

After the required time has elap-
sed (between 2 s .. 60 min), end
the timing mode by inserting the
battery into the detector. This
saves the set time interval in the
device's memory.

(e

Yalnizca fonksiyon 5 ve 6 igin:
Gerekli sure gectikten sonra (2
saniye ile 60 dakika arasi), zaman-
lama modunu sonlandirmak igin
pili dedektore takin. Bu islem,
ayarlanan zaman araligini cihazin
hafizasina kaydeder.

Cihazin arka kisminda yer alan adres, RF sistem bilesenleriile programlama sirasinda kullaniimak
Gzere tanimlanmistir. Bu adres, dedektoriin dogru sekilde tanimlanmasi ve RF agina entegre
edilmesi icin gereklidir.



Replacement of a battery

Pilin degistirilmesi

D

1 Use a screwdriver to open the de-
tector.

(1)

Dedektori agmak icin bir tornavida
kullanin.

D

Replace the batteries and check
the correct location (when the
batteries are inserted, the blue
LED lights up for 2 seconds and
a message is sent to the device at
the same time).

(T~

Pilleri degistirin ve dogru yerles-
tirildiklerinden emin olun (piller
takildiginda mavi LED 2 saniye
boyunca yanar ve ayni anda ciha-
za bir mesaj gonderilir).

=)

Replace the seal, attach the front
cover - make sure the correct
location. Screw in, tighten the
screws to maintain IP protection.

@

Contayi degistirin, on kapag takin
ve dogru konumda oldugundan
emin olun. IP korumasini sagla-
mak icin vidalari yerlestirip sikin.

Notice:

j
1

| Only use batteries designed for this product correctly inserted in the device! Immediately replace weak batteries
1 with new ones. Do not use new and used batteries together. If necessary, clean the battery and contacts prior to
! using. Avoid the shorting of batteries! Do not dismantle batteries, do not charge them and protect them from
| extreme heating - danger of leakage! Upon contact with acid, immediately rinse the affected area with a stream
i of water and seek medical attention. Keep batteries out of the reach of children. Batteries must be recycled or
| returned to an appropriate location (e.g. collection container) in accordance with local legal provisions.

'

Uyari:

'
Bu Grln igin tasarlanmis pilleri dogru sekilde cihaza yerlestirerek kullanin! Zayif pilleri derhal yenileriyle degistirin. !
Yeni ve kullanilmig pilleri birlikte kullanmayin. Gerekirse, kullanmadan 6nce pil ve temas noktalarini temizleyin. |
Pillerin kisa devre yapmasindan kaginin! Pilleri sokmeyin, sarj etmeyin ve asir isidan koruyun — sizinti tehlikesi !
vardir! Asitle temas durumunda, etkilenen bolgeyi hemen bol suyla yikayin ve tibbi yardim alin. Pilleri cocuklarin '
erisemeyecegi yerlerde saklayin. Piller, yerel yasal diizenlemelere uygun sekilde geri donusturtimeli veya uygun |
bir noktaya (6rnegin geri dénustim kutusu) teslim edilmelidir. i

Technical parameters

D @

Power supply Gii¢ beslemesi
Battery power: Pil giicii 2x 1.5V AAA batteries / 2 adet 1,5 V AAA pil
Battery life by frequency Kullanim sikligina gre pil omrii
1x 12 hours: 1x 12 saat: 3years/ 3yl
Setting Ayar
Alarm Detection: Alarm algilama: optical and audible alarm / optik ve sesli alarm
Battery status view: Pil durumu goriintiileme: low battery is indicated by 5 flashes every 15 minutes.
or displayed in the system component /
diisiik pil seviyesi, her 15 dakikada bir 5 kez yanip sonerek
veya sistem bileseninde gosterilerek belirtilir.

Acoustic signal: Akustik sinyal: greater than 45 dB / 1m /45 dB'den yiiksek / Tm
Detection Algilama
Sensor: Sensor: contacts for flooding / csu baskini (taskin) dedektdrii kontagi

Detection principle: Algilama prensibi:

contact between the sensor sensed liquid /
sensor ile algilanan sivi arasindaki temas

Response Time: Tepki siiresi:

2 s after connecting the scanning contacts /
taramali kontaklar baglandiktan 2 saniye sonra

Measurement accuracy: Ol¢iim hassasiyeti: 99.8%

Sensitivity: Hassasiyet: in the range / menzil iginde 0 - 170 kQ
Control Kontrol

Communication protocol: iletisim protokolii: RFIO

Frequency: Frekans: 866-922 MHz

Repeater function: Tekrarlayici fonksiyonu: no / yok

Signal transmission method: | Sinyal iletim yontemi:

unidirectionally addressed message /
tek yonlii adreslenmis mesaj

Range: Menzil:

inopen spaceupto 160 m/
aclk alanda 160 metreye kadar

Other parameters Diger parametreler

Working temperature: Cahsma sicakhgr:

0..+50°C (Pay attention to the operating temperature of batteries) /

(Pillerin calisma sicakhigina dikkat edin)

Storage temperature: Depolama sicakligi:

-20..+60°C

Operation position: (Calisma pozisyonu:

capture contacts for flooding downwards /
asag yonlii su baskini (taskin) algilama kontagi

Mounting: Montaj: loose /zemin
Protection degree: Koruma derecesi: 1P62
Dimension: Boyut: 089x23 mm
Weight: Agirhik: 929

@ Warning

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the
device. It is always a part of its packing. Installation and connection can
be carried out only by a person with adequate professional qualification
upon understanding this instruction manual and functions of the device,
and while observing all valid regulations. Trouble-free function of the
device also depends on transportation, storing and handling. In case you
notice any sign of damage, deformation, malfunction or missing part, do
not install this device and return it to its seller. It is necessary to treat this
product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated.
Before starting installation, make sure that all wires, connected parts or
terminals are de-energized. While mounting and servicing observe safety
regulations, norms, directives and professional, and export regulations for
working with electrical devices. Do not touch parts of the device that are
energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct
location of RF components in a building where the installation is taking
place. RF Control is designated only for mounting in interiors. Devices are
not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must
not be installed into metal switchboards and into plastic switchboards
with metal door - transmissivity of RF signal is then impossible. RF Control
must not be used for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded
by an obstruction, interfered, battery of the transceiver can get flat etc.and
thus disable remote control.

Attention:
When you instal RF Control system, you have to keep minimal distance 1
cm between each units.

Kullanim kilavuzu, cihazin montaji ve kullanici tarafindan kullanimi icin
hazirlanmigtir. Her zaman Grtin ambalajinin bir parcasi olarak sunulmaktadir.
Montaj ve baglanti islemleri yalnizca bu kullanim kilavuzunu ve cihazin
islevlerini anlayan, yeterli mesleki yeterlilige sahip kisiler tarafindan ve
gecerli tim dlzenlemelere uygun sekilde gerceklestirilmelidir. Cihazin
sorunsuz galismasl, ayni zamanda tagima, depolama ve ellecleme kosullarina
da baglidir. Herhangi bir hasar, deformasyon, ariza veya eksik parca fark
edilirse, cihaz kurulmamali ve saticisina iade edilmelidir. Bu triin ve parcalar,
kullanim 6mri sona erdiginde elektronik atik olarak degerlendirilmeli ve
buna uygun sekilde imha edilmelidir. Kuruluma baslamadan &nce, tim
kablolarin, baglanti parcalarinin veya terminallerin enerjisiz oldugundan
emin olunmalidi. Montaj ve bakim sirasinda givenlik yonetmeliklerine,
standartlara, yonergelere ve elektrikli cihazlarla ¢alisma konusundaki mesleki
ve ihracat diizenlemelerine uyulmalidir. Enerji altinda olan cihaz parcalarina
dokunulmamalidir hayati tehlike arz eder. RF sinyalinin iletimine bagli olarak,
kablosuz bilesenlerin bina icindeki konumlandirmasina dikkat edilmelidir. RF
Kontrol sistemleri yalnizca i mekanlara montaj icin tasarlanmistir. Cihazlar
dis mekanlarda ve nemli alanlarda kullanilmak tzere tasarlanmamistir. Metal
pano kutularina veya metal kapakli plastik panolara monte edilmemelidir.
Bu durumda RF sinyali iletimi mimkin olmaz. RF Kontrol sistemi, makarali
sistemler gibi uygulamalarda kullanilmamalidir. Radyo frekansi sinyali bir
engel tarafindan engellenebilir, parazitlenebilir veya alici-verici pili bosalabilir,
bu da uzaktan kontroltin devre disi kalmasina neden olabilir.

Dikkat:
RF Kontrol sistemini kurarken, her bir cihaz arasinda en az 1 cm mesafe
birakmaniz gerekmektedir.

@ Uyari
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